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MoBa — 11¢ "»KUBUU OpraHizMm", SKHil IMOCTIHHO BUIO3MIHIOETHCH,
po3BuBaeThcsa. Koxkna "kuBa" MoBa MmijgBianHa Aii "BIYHOro ABUTYHA",
SIKMM BHCTYIIA€ CIIOBOTBIp. MexaHi3M CIIOBOTBOpY i€ 0e3 mepernoynHKy,
BHUT'OTOBJISIIOYM TMOTPiOHI cioBa. ClioBa MEPEOCMUCITIOIOTHCS, HaOyBarOTh
HOBMX 3Hau€Hb, 3MIHIOIOTH CBOi IMOBEPXHEBY Ta TIIMOMHHY CTPYKTYpPH,
MOMOBHIOIOTh CO00I0 KOpHyc iHHOBaIlid. UMCITIBHUKKM HE BHKJIIOUCHHS,
aJ/PKe BOHHM 3alMalOTh OJIHE 13 BaXKJIIMBUX MICI[b B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJi
MOBH.

UMCIIBHUKA ~ BITHOCATBCS JO OJMHHIIL BHCOKOI aOCTpakiiii,
HoMiHaIlii umcima. YwWcoiBHMKH, SK HOCIi CeMH dKclIa, 3aiMaroTh
LIEHTpajbHE MICIIE Y MOBHOMY IOJi KUIBKOCTI. Y CBOIX BHUTOKaX BOHH
IHTErpyBajM 3 MO3HAYCHHSM IPEAMETIB, CEMaHTH3YBaIU MPEAMETHICTh Ta
KBaHTUTATUBHICTh. UHCIIBHUKY 11030aBHJIMCS TIPEAMETHOCTI, ajie 30eperiu
HYMEPaIbHICTh Y cepi KBaHTUTATHBHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO OYTTSI.

Jlexcema one mocigae crmerudivyHe Miclle y MOBHIM cucreMi. 3a
TIYMauyHUM CIIOBHUKOM JIeKCeMa ONE EKCILTIKYEThCS alOHIMaMH aHTIL.. —
only, individual, unique, united, specified, certain, indefinite, identical,
equal. BuxigHoro mekcemMu ONe Oyiia ceMa OKpPEMOCTI OHOTO TIPEAMETY Bif
IHIIIOTO, sIKa HEOOXimHa I JiuOM MpeaAMeTiB Ta BUMIpPY aeHoTatiB [1,
198].

Jlekcema ONE B CBOill CEMaHTHYHINA EBOJIONII IMO3HAYeHa
CHHKPETH3MOM,  pealli3alield  CceéM  KIIBKOCTI +  TMPEaMETHOCTI/
KBJTITATUBHOCTI.

3HayHMi ~ iHTEpeC BUKIHMKAE CTPYKTYPHO-CEMaHTH4YHE OyTTS
neaymepaigpHoro cimosa only. Only - 1e BTOpuHHE, CEKOHIApHE
BITYMCITIBHUKOBE KOHCTPYIOBaHHS Big one- + -like. Ile cioBo yrBOpeHe Bif
YHUCITIBHUKA ONE NUISXOM CIOBOCKIIAJaHHS Ta cTArHeHHs. CJIOBO MOXOAUTh
Bifl crapoanriiiickkoro Bapianty amlic, Bixz an ONE+ -lic — LY. V¥
CITOB'SHCHKUX MOBaxX JIGKCEMa OJUH € TaKOK CTATHEHOW (OPMOIO Ha
no3HaveHHs "Titbkn omuH". Cema "oAWH" BIIUTYHIOETHCS B aJ'€KTHBAX i3
CEeMaHTHKOIO "€MHKHN, BUKIFOUHKIA", Hamp.: anriL. - an only child, the only
answer, my one and only way.

Jlexcema only (adj) € nepuBaTOoM 4YHCITiBHHKAa ONE, yTBOPEHOIrO
IUITXOM OCHOBOCKIIAJAHHS, B SIKOMY JIpyra OCHOBa IEpPETBOpUIIAcH Y
cydike - ly mo ananorii 3 cnoBamu anru. friendlike - friendly (N-Adj.).
YucniBHUKOBA OCHOBA € BUXIJHOO Jj1s AeHyMepatuBiB. [lop.: anr. -four —



fourth, one — only. TloxigHi ogMHUII 3a3HAIOTH JeceMaHTH3allil. BuxigHa
HyMepajibHa OCHOBa Y CEKOHAAPHUX YTBOPIOBAHHSIX 3MiHIOETHCS
dopmansHO Ta MoaudikyBana cemantuuHe Oyrrsa. Tak, fourth Bkasye Ha
MOPSZIOK PO3TalllyBaHHs, po3MilleHHs, & Only — Ha BHKIIOYHICTH. Y
XYIO)KHBOMY THCKypci ONly Mojke BUCTYIaTH TaKUMH YaCTHHAMU MOBH SIK
MPUKMETHHK, IPUCITIBHUK Ta YACTKA.

Sk mpukMeTHHK ONly yTBOproeThes nuisixoMm adikcarii. [Top.: anri. —
He was the only one who ever received a letter, and as Bella was about to
take it downstairs she fingered it and looked at Reenee [2, 121]. But now he
was facing a journey, and he said to Willie, the only man of the little group
handy with his needle... [2,143]. This is the only love letter you are likely
to receive [2, 154]. No wonder his dear friend warned him that this was the
only letter of this kind he would ever be likely to get [2, 167]. The only
place he would have left any money is in that- she pointed to the roll-top
desk- and it hasn’t any secret drawers [2, 175]. And then his wife must
have said the only place he could sleep was on the couch in the front room
as there was nowhere else, and she must have left him [2, 178]. The only
people who might lay any claim to this would be the tax man or the
Customs [2, 189].

Jlekcemi only mpuTamaHHa y CydYacHii aHIJIMCBKIA  MOBI
MoMQyHKITIOHABHICTh,  SKa  aKTyalli3yeEThCA Yy  KOHBEPCHBHHUX
tpancmosuiisix: Adj. — Adv. — Particle. YactuHOMOBHA ITpeACTaBIEHICTD
mexcemu  only KOHTEKCTyaslbHO —nerepminoBana. Only (Adv.) €
CEKOHJIAPHUM YTBOPEHHsIM 10 BimHomieHHo 1o only (Adj.). Only (Adv.)
YTOYHIOE, iHTeHCH(}IKye O3HAaKy MNpeAMeTiB, aii abo O03HaKy O3HaK.
CemaHTHYHA [eBiallist JiekceMu ONly € 04eBHUIHOIO i3 CIIOIYYyBaIbHOCTI 3
KOPEIIOIOYMMH CIIOBAMH il OMOHIMIYHICTH 3HIMAETHCS BIOHECCHICTIO IO
aJ'eKTUBHUX a00 aaBepOialbHUX OAUHUIIG.

SIK IPUCITIBHUK TaK 1 yacTka ONly yTBOPIOETHCS IIIIXOM KOHBEPCIi,
Hamp.: auri. — Only you celebrate Mass on Holy Days [3, 45]. Only
fifteen minutes ago he had cheeked the colonel out [3, 53]. But I’ve only
been in your front room, or parlour as you call it [3, 57]. | only had a
moment’s notice. Like John [3, 105], Bella had only read a short way...[3,
112]. But I can only say that this piece of paper has tied “Jason” in with an
organization that nobody suspected he had any dealing with [3, 137].

JleHyMepaTHUBH aHTIICHKOT MOBH B CBOTH €BOIIOINIT MPOXOMAATH
NUIAX Bi TIOBHO3HAYHUX J0 choykO0oBux cniiB. Crocrepiraerbes
MpUTAMaHHUH AeHyMepaslbHill mapagurmi HUIsSX iHBOMIOLIT — Mepexony A0
ciryxx0oBux ciiB. [Ipukinagom ciry:xk00BOro ciioBa KUTbKICHOT HATTOBHEHOCTI
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€ CIIOBO aHIJI. between, sike eTMMOJIOriYHO MOXOMTH Bil (pa3u, a Ha yaci
BHCTynae mnpuiiMeHHukoM. OcCTaHHIA TeHepye Bim JekcemMu (WO Ta
MiJBJIaTHUI TaKOX CEMAaHTHYHIN JieBiallii (CITyCTOIICHOCTI BUXITHOI CEMH),
Hamp.: anri. - Between the beetle and the block. Between the moon and
milkman. Between me and you and the door. ¥ HaBemeHux mnpukiIagax
peamizyeTbcss cema twO, BKa3ylOuM Ha BiJHOIICHHS MK pedepeHTamu.
[MonmiOHa TEHACHIIISA JO CIYCTOIICHOCTI MPOCTIAKOBYETHCS TAKOXK y HIM.
zwischen.
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